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РАЗРЕШЕНИЕ НА ЖИТЕЛЬСТВО ЕС ДЛЯ ПРОЖИВАЮЩИХ В ИТАЛИИ В ТЕЧЕНИЕ 
ДЛИТЕЛЬНОГО ПЕРИОДА: НОВЫЕ НОРМЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ЗНАНИЯ ИТАЛЬЯНСКОГО 
ЯЗЫКА 
  
С 9 декабря 2010 года знание итальянского языка становится требованием, которое предъявляет 
закон. Теперь для получения разрешения на жительство ЕС для проживающих в Италии в течение 
длительного периода нужно будет пройти тест на знание языка на уровне А2 по Всеобщей 
Европейской Сводной Языковой Схеме, одобренной Европейским Советом. Граждане должны будут 
представить онлайн заявку на сдачу теста, зайдя на интернет-сайт www.testitaliano.interno.it. В 
течение 60 дней придет вызов из префектуры, в котором будут указаны день, время и место 
прохождения теста. Тест будет проходить в Префектуре либо в компьютерном варианте, либо, для 
желающих, в письменной форме некомпьютерным образом. Цель теста – проверить понимание 
коротких текстов и способность использовать их в общении. Проверка основана  на стандартах, 
используемых четырьмя аттестующими учреждениями (Университет для иностранцев в Сьене, 
Римский Третий Университет, Университет для Иностранцев в Перудже,  Общество Данте 
Алигьери). Для того, чтобы тест был пройден с успехом, нужно набрать по крайней мере 80% от 
общего количества баллов. После этого можно будет подавать заявление о выдаче разрешения на 
проживание в ЕС в течение длительного периода. Ознакомиться с результатом теста можно будет на 
том же сайте  www.testitaliano.interno.it. 
Тест не должны проходить: 
 а) дети, не достигшие 14 лет; 
 б) люди с очень ограниченными способностями к языковому обучению, со справкой об этом 
из общественного медицинского учреждения; 
 в) имеющие аттестат о знании итальянского языка не ниже уровня А2, выданный одним из 
четырех вышеперечисленных аттестующих учреждений или провинциальных образовательных 
центров для взрослых; 
 г) имеющие итальянский диплом средней школы первого или второго уровня; 
 д) зачисленные в итальянский университет, либо посещающие в Италии докторантуру либо 
аспирантуру; 
 е) въехавшие в Италию по визе, в соответствии со ст.27 п.1 Сводного закона об иммиграции, в 
качестве руководителя или высококвалифицированного специалиста, университетского профессора, 
приехавшего в Италию для выполнения академического задания, устный или письменный 
переводчик, либо журналист-корреспондент, официально аккредитованный в Италии, 
осуществляющий деятельность, определенную вышеуказанным законом.   
 
Поэтому те, кто намереваются посещать курсы итальянского языка, могут выяснить, входят ли 
последние в систему обучения на уровне выдачи сертификата А2, либо лишь к обычному аттестату о 
прохождении курса.     
 
Для дальнейшей контактной информации: 
� Стационарный территориальный центр г.Равенны (il CTP) по следующим тел: 0544/400729 – 

0544/400674; fax  0544/408773 
� Группа FEI коммуны г.Равенна по тел: 338/2483414  

 


